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タイ国便覧 Thailand in figures

バンコク Bangkok

首都 Capital city

タイバーツ Thai Baht

通貨 Currency

20%
法人所得税率 Corporate income tax rate

7%
物品販売、サービス提供及び物品輸入に
係る付加価値税率 VAT rate on goods sold, 
services rendered and imports

10%
配当源泉徴収税率 Dividend withholding 
tax rate

3～13年 3-13 years 

タイ投資委員会による法人所得税の免除
期間 Period for corporate income tax 
exemption granted by the Board of Investment

61の国・地域 61 jurisdictions

タイ国が現在締結している租税条約の数
Number of tax treaties with which Thailand has 
currently concluded

3:1 
タイ投資委員会恩典を申請する企業の
負債資本比率 Debt-to-equity ratio for a 
company applying for incentives from the BOI 

ご存知ですか？
 Do you know? 

有限責任株式会社は、タ
イ人又は外国人投資家
が利用する最も一般的
な法人組織です。
A limited liability company is 
the most common type of 
legal entity used by Thai and 
foreign investors.
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企業の形態 Forms of enterprise

外国人による所有の制限 Foreign ownership restriction

タイ国には外国人事業法があり、外国企業の支店又は外国人が

株式の過半数を保有するタイ国の株式会社を含め、外国人がサー

ビス業及び商取引を含む特定の事業活動に従事することを制限し

ています。ただし、ある一定の最低資本額が投入された場合、例外

が適用されます。一方、製造業はこの制限の対象となりません。

これらの制限された事業を行おうとする外国人は、関係当局の認

可を得る必要があります。

タイ国と特定の協定を結んでいる国の外国人については、緩和的

規則が適用される場合があります。
Thailand has the Foreign Business Law in place, which restricts foreigners, 

including a branch office of a foreign company or a Thai limited company 

whose majority of the shares are held by foreigners, from engaging in 

certain business activities, including services and trading; however, an 

exception applies to the latter if a specified minimum amount of capital is 

injected.  Manufacturing, on the other hand, is not subject to this restriction.

Foreigners wishing to undertake those restricted businesses  are required to 

obtain an approval from relevant authorities.

Relaxed regulations may apply to foreigners whose country has signed 

specific agreements with Thailand. 

会社
Company

タイ国の有限責任会社には、非公開会社及び公開会社の2種類があり、資本金の

調達方法が異なります。

非公開会社には最低2人の株主が必要で、その責任は投資額及び引受株式の未

払い額に限定されます。
There are two types of limited liability companies in Thailand: private company and public 

company, which differ in how they raise capital. 

A private company requires at least two shareholders, and their liability is limited to the 

amount invested plus the amount unpaid on their shares. 

タイ国のパートナーシップには、無限責任の普通パートナーシップ又は有限パート

ナーシップの2種類があります。 パートナーシップは通常、国内のファミリービジネ

スが利用するもので、外国人投資家の間では一般的ではありません。
There are two types of partnership in Thailand:  ordinary partnership with unlimited liabilities 

and limited partnership. Partnerships are typically used by local family-owned businesses and 

are not common among foreign investors.

ジョイント・ベンチャーとは、2つ以上の企業が期間限定で特定の事業プロジェクトを

実施するための契約です。ジョイント・ベンチャーはタイ会社法では法人として認め

られていませんが、税務申告目的では法人とみなされることがあります。
A JV is an agreement between two or more entities to carry out a specific project for a limited 

period.  JVs are not recognized as legal entities under the Thai corporate law but may be 

regarded as tax entities for tax declaration purposes.

外国企業はタイ国に支店を設立できます。その負債は本社に及ぶこともあります。

支店は通常、政府の許可を得て短期のアサインメント又は特定のプロジェクトに使

用されます。
Foreign corporations can establish a branch office in Thailand. Their liabilities may extend to 

the head office.  Branch offices are usually used for short-term assignments and specific 

projects with government permission.

駐在員事務所は、収益を生まない活動のみに利用され、タイ国から輸出される物

品の品質管理や本社のための情報収集など、ごく限られた活動にしか従事できま

せん。
RO is used only for non-income-generating activities and can only engage in very limited 

activities such as maintaining quality control on goods exported from Thailand or gathering 

information for the head office.

パートナーシップ
Partnership

ジョイント・
ベンチャー（JV）
Joint venture (JV)

支店
Branch office

駐在員事務所
Representative 
office (RO)
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法人所得税 Corporate income tax (CIT)

租税 Taxation

▪ 居住企業は、全世界所得がタイ法人所得
税の対象となります。
Resident companies are subject to Thai CIT on 
their worldwide income. 

▪ 非居住企業（外国企業支店を含む）は、タ
イ源泉所得がタイ法人所得税の対象とな
ります。
Non-resident companies (including a branch of 
a foreign corporation) are subject to Thai CIT on 
their Thai-sourced income.

納税者 Taxpayers 法人所得税率 CIT rates

▪ 会社 Company

▪ 支店 Branch office 20%

▪ 中小企業 SMEs 20%が上限 Up to 20% 

課税標準 Basis of tax

一般的に、居住企業が他の居住企業から受け取る配当金の
半額は、課税所得から除外することができます。ただし、条
件を満たせば配当金の全額が法人所得税から免除される場
合があります。
In general, half of dividends received by resident companies from 
other resident companies may be excluded from taxable income. 
However, subject to the conditions, an entire dividend can be exempt 
from the CIT.

配当 Dividends

キャピタルゲインは、通常の所得として扱われ、通常の法人
所得税率で課税されます。
Capital gains are treated as ordinary income and are taxed at the 
regular CIT rate.

キャピタル・ゲイン Capital gains

繰越欠損金は、連続5会計年度まで繰り越すことができます。
NOL can be carried forward for up to five consecutive accounting 
years.

繰越欠損金 Net operating loss (NOL)

税率 Tax rates

源泉徴収税 Withholding tax (WHT)

税率は、適用される租税条約により、低減又は免除される場合があります。
The rates may be reduced or exempt under an applicable tax treaty. 

タイ国の支払者は、海外の受領者への支払時に所定の税率
（所得の種類による）で源泉徴収税を控除し、支払のあった翌
月の7日までに源泉徴収税申告書を提出して、タイ税務当局
に納付する義務を負います。
Upon making payments to an overseas recipient, a Thai payer is 
obligated to deduct withholding tax at the prescribed rate (depending on 
the types of income) and to remit the same to the Thai tax authority by 
filing a withholding tax return within the 7th day of the following month 
in which the payment is made.

支払内容
Nature of payments

源泉徴収税率

WHT rates

▪ サービス料 Service fees

▪ ロイヤリティ Royalties

▪ 利子 Interest

▪ キャピタル・ゲイン Capital gains

15%

▪ 利益送金税 Profits remittance tax

▪ 配当 Dividends 10%

クロスボーダー源泉徴収税率
Cross-border WHT rates

付加価値税（VAT） Value added tax (VAT)

付加価値税は、タイ国内で消費される物品の販売又はサービスの提供、及びタイ国への物品又はサービスの輸
入に課されます。法定付加価値税率は10%ですが、現在は7%に低減されています。物品又はサービスの輸出は
付加価値税率0%の対象となります。
VAT is imposed on the supply of goods or services consumed in Thailand and on the importation of goods or services into 
Thailand. The statutory VAT rate is 10%, but it is currently reduced to 7%. An export of goods and services is eligible for 0% VAT.
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印紙税 Stamp duty

租税（続き） Taxation (Cont.)

印紙税は、規定の課税文書に課されます。適用される税率は、以下のように文書の種類によって異なります。
Stamp duty is imposed on prescribed dutiable documents. The applicable rates depend on the types of instrument, including:

譲渡価額と譲渡される株式の払込済資本金のいずれか高い
方の0.1%
0.1% on the higher of the transfer value or paid-up capital of shares 
being transferred

株式譲渡証書
Share transfer deed

元本の0.05%、上限10,000バーツ（約310米ドル）
0.05% on loan principal, capped at THB 10,000 (approx. USD310)

金銭貸借契約
Loan agreement

サービス対価の0.1%
0.1% on service remuneration

サービス契約
Service agreement

不動産の譲渡に係る税金 Taxes on transfer of immovable property

総譲渡収入又は公定評価額のいずれか高い方の1%
1% on the higher of gross transfer proceeds or official value

源泉徴収税
Withholding tax

総譲渡収入又は公定評価額のいずれか高い方の3.3%
3.3% on the higher of gross transfer proceeds or official value

特定事業税
Specific Business Tax 

公定評価額の2％ 2% on official value譲渡手数料
Transfer fee

ご存知ですか？
 Do you know? 

税金の還付請求を行うと、強
制的な税務調査が自動的に
惹起されます。
A mandatory tax audit is 
automatically triggered upon 
requesting a tax refund.
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タイ投資委員会（BOI） Board of Investment (BOI)

投資恩典 Investment incentives

BOIは、タイ国における適格な投資プロジェクトに租税及び非
租税インセンティブを提供する主要政府機関です。
The BOI is the main government authority that grants incentives to 
qualifying investment projects in Thailand. 

備考：各カテゴリーには申請者が満たさなければならない要件があり、申請前
にフィージビリティスタディを行うことが推奨されます。
Remark: Each category has its own set of conditions that the applicant must satisfy.  
Further feasibility study is recommended prior to the actual filing of an application.

ご存知ですか？

 Do you know? 基本的な恩典 Basic incentives

非租税恩典 Non-tax incentives

▪ 3～13年間の法人所得税免除 CIT exemption ranging from 

3-13 years

▪ 法人所得税を50%低減 An additional 50% CIT rate reduction

▪ 配当金分配に係る源泉徴収税免除 WHT exemption on 

dividend distribution

▪ 機械輸入関税の免除・低減 Exemption or reduction of import 

duties on machinery

▪ 輸出製品の製造のために輸入された原材料の輸入関税
の免除 Exemption of import duties on raw materials imported for 

producing goods for export

租税恩典 Tax incentives

▪ 100%外国人による所有 100% foreign ownership

▪ 熟練した駐在員のための査証及び労働許可証：サービス
業は妥当かつ必要とみなされる範囲で許可される、製造
業は制限あり Visa and work permits for skilled expatriates: 

Granted as deemed reasonable and necessary for service 
businesses; limited for manufacturing businesses.

▪ BOI奨励事業を運営するための土地所有の許可
Permission to own land to operate a BOI-promoted business

スマート・サステナブル産業スキーム
Smart and sustainable industry scheme

BOIは、既存のBOI奨励企業と非BOI奨励企業の双方に対
し、インダストリー4.0に向けたタイ国の製造業やサービス
業の持続的な発展やトランスフォーメーションを促進させる
よう奨励しています。
The BOI has encouraged both existing BOI-promoted and non-BOI-
promoted companies to drive the sustainable development and 
transformation of Thailand’s manufacturing and service sectors 
toward Industry 4.0.

▪ 機械及び自動化システムの更新や機能向上を通じた効率
化の改善 Efficiency improvements through the upgrading or 

replacement of machinery and automation systems

▪ デジタル技術の導入 Digital technology adoption

▪ インダストリー4.0トランスフォーメーションの支援
Supporting industry 4.0 transformation

▪ 省エネルギー・代替エネルギーの利用 Energy conservation 

and alternative energy utilization

▪ 国際的なサステナビリティ基準の導入Implementation of 

international sustainability standards 

主要カテゴリー Main categories

3年間の法人所得税免除。上限は適格投資額の50%又は
100% 3 years of CIT exemption, capped at 50% or 100% of the 

qualifying investment amount

租税恩典 Tax incentives

海外から輸入される適格の新しい機械/設備の輸入関税免除 Import duty exemption on qualifying new 

machinery/equipment imported from overseas

BOI証明書の発行後12ヵ月以内
に設備投資に最低20億バーツ
（約5,900万米ドル）を支出する
プロジェクトは、追加で5年間、
50%の法人所得税低減を受けら
れる可能性があります。このイン
センティブはデータセンター事業
及び8年間を超える期間法人所
得税を免除されるプロジェクトに
は適用されません。
Eligible projects that expend at least 
THB 2 billion (approximately USD 59 
million) in capital investment within 
12 months after the issuance of the 
BOI certificate could be entitled to an 
extra 50% CIT reduction for another 5 
years. This incentive is not applicable 
to data center businesses and 
projects for which the total CIT 
exemption period exceeds eight 
years.
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国際ビジネスセンター（IBC） International Business Center (IBC)

投資恩典（続き） Investment incentives (Cont.)

税目 Types of taxation 税率 Tax rates

法人所得税 Corporate income tax

▪ 適格サービス／ロイヤリティ
Qualifying service/royalty fee

▪ 受取配当金
Dividend income

8%、5%又は3%*
免税

8%, 5% or 3%*

Exempt

源泉徴収税 Withholding tax

▪ 配当金支払
Dividend distribution

▪ 適格利息支払
Qualifying interest payment

免税
Exempt

特定事業税 Specific business tax 
▪ 適格トレジャリーセンター所得

Qualifying treasury center income 

免税
Exempt

個人所得税 Personal income tax 

▪ 適格である駐在員
Qualifying expatriates

15%

* それぞれ年間6千万バーツ、3億バーツ、6億バーツの国内支出額によ
ります。

*  Depending on the annual local spending of THB 60 million, THB 300 million or THB 600 
million, respectively.

IBCの税制優遇措置は、タイ国を地域のサポート・サービス拠点として奨励するために、歳入局によって付与さ
れています。
IBC tax incentives are granted by the Revenue Department to promote Thailand as a regional support services hub.

主要な条件 Main conditions

▪ タイ国で設立された会社
Be a Thai-incorporated company 

▪ 払込済資本金が1,000万バーツ（約
30万米ドル）以上
Have paid-up capital of THB 10 million 
(approximately USD 0.3 million)

▪ 海外及び/又はタイ国内に所在する
関連企業に対する適格サポート
サービスの提供
Provide qualifying support services to 
associated enterprises located overseas 
and/or Thailand

▪ 会計期間毎に6,000万バーツ（約
170万米ドル）以上のIBC事業に関
連する国内支出
Have a minimum annual local spending 
related to the IBC business of at least 
THB 60 million (approximately USD 1.7 
million) in each accounting year

▪ 歳入局からの承認の取得
Obtain an approval from the Revenue 
Department

主要な租税恩典 Main tax incentives

長期滞在（LTR）査証 Long-Term Resident Visa (LTR visa)

カテゴリー Categories 主な恩典 Highlighted privileges 

長期滞在査証は4つのカテゴリーの外国人に発給
されます。
LTR visas are offered to four categories of foreigners: 

▪ 裕福なグローバル市民
Wealthy Global Citizens

▪ 裕福な年金受給者
Wealthy Pensioners 

▪ タイ国から働く専門家
Work-from-Thailand Professionals

▪ 高度な技能を有する専門家
Highly-Skilled Professionals

備考：各カテゴリーには、申請者が満たさなければならない条
件があり、申請前にフィージビリティスタディを行うことが推奨さ
れます。
Remarks: Each category has their own set of conditions 
that the applicant must satisfy.  Further feasibility study 
is recommended prior to actual filing of application.

▪ 最長10年迄更新可能な査証
10 years renewable visa

▪ 1年毎レポート要件
1-year reporting requirement

▪ マルチプル・リエントリーパーミット
Multiple re-entry permit

▪ タイ国内の雇用主の下での就労についてはデジタル労
働許可証
Digital work permit for working with employers in Thailand

▪ 高度な技能を有する専門家については個人所得税率
17%
17% personal income tax for ‘Highly-Skilled Professionals’

▪ 国外源泉所得の課税免除（高度な技能を有する専門家
を除く）
Tax exemption for overseas income, with the exception of 
Highly-Skilled Professionals.
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租税条約 Tax treaties

タイ国は60以上の所得租税条約を締結しており、そのすべてが現在効力を有しています。これらの租税条約は通

常、国際取引に係るタイ国税の免税又は減税を提供しています。租税条約の適用を受けるには自己申告が必要

ですが、税務上の居住者証明書及び/又は設立証明書を要求に応じて提出する必要があります。
Thailand has signed more than 60 income tax treaties, all of which are currently in force.  These tax treaties typically provide 

exemptions or reductions to Thai taxes on cross-border transactions.  Claiming tax treaty benefits is automatic and on a self-

assessment basis.  However, a certificate of tax residency and/or incorporation certificate should be made available upon 

request.

トップアップ税 Top-up Taxes

2025年1月1日以降に開始する会計年度を対象として、タイ政府はトップアップ税緊急勅令（B.E. 2567）を制定

し、グローバル・ミニマム課税制度を施行しました。対象となる多国籍企業グループには、国内トップアップ課税

（Domestic Top-up Tax: DTT）、所得合算ルール（Income Inclusion Rule: IIR）、及び軽課税支払ルール

（Undertaxed Payment Rule: UTPR）の3つの仕組みを通じてトップアップ税額が課されます。

対象となる多国籍企業グループに属するタイ国内のすべての構成事業体又は指定された構成事業体は、必要書

類を歳入局に提出する義務があります。提出期限は、最終親会社の会計年度終了後 15 カ月以内であり、トップ

アップ税の対象となる最初の会計年度については、18 カ月以内となります。
Effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2025, Thailand has enacted the Emergency Decree on Top-up Tax, B.E. 

2567 to implement the Global Minimum Tax regime. Top-up taxes will be imposed on in-scope Multinational Enterprise (MNE) 

groups through three mechanisms: Domestic Top-up Tax (DTT), Income Inclusion Rule (IIR), and Undertaxed Payment Rule 

(UTPR). 

All Thai Constituent Entities, or designated entity(ies) on their behalf, are obligated to submit the required filings to the Revenue 

Department. The submission deadline is 15 months after the fiscal year-end of the Ultimate Parent Entity, extendable to 18 

months for the first fiscal year subject to top-up taxes. 

タイ国は、交換関係が発動されている参加国・地域間でのGloBE情報の交換を促進する「GloBE情報交換に関

する権限ある当局による多国間合意」(GIR MCAA)への参加に向けて取り組んでいます。一度有効となった場合、

多国籍企業グループに属する構成事業体はGIRのためのセントラルファイリングの仕組みに依拠する可能性が

あります。最初の情報交換は2027年12月に行われると予想されます。
Thailand is progressing toward joining the Multilateral Competent Authority Agreement on the Exchange of GloBE Information 

(GIR MCAA), which facilitates the exchange of GloBE information between participating jurisdictions with activated exchange 

relationships. Once effective, in-scope MNE groups may rely on a centralized filing mechanism for the GIR. The first exchange of 

information is expected to take place in December 2027.

対象となる多国籍企業の
通知

Notification 
of an In-scope MNE

GloBE 情報申告書
GloBE Information Return 

(GIR)

トップアップ税申告書及び
トップアップ税

納付（該当する場合）
Top-up tax return and 
payment (if applicable)

ご存知ですか？
 Do you know? 

国内トップアップ課税義務の影響を軽減し、タイ国の投資先とし

ての魅力を維持するため、BOIは代替的な優遇措置を導入し、

一定の条件を満たすBOI奨励企業は、現在受けている法人所得

税の免税措置(法人税率0%)を、通常の法人所得税率を50%軽

減した税率(法人税率10%)へ転換することが可能となり、期間は

残存する優遇期間の2倍とされ、最長10年を上限とします。
To alleviate the impact of domestic top-up tax liabilities and maintain 

Thailand's attractiveness as an investment destination, the BOI has 

introduced an alternative incentive measure allowing eligible BOI-

promoted companies to convert their existing CIT exemption incentive 

(0% CIT) into a 50% reduction of the normal CIT rate (10% CIT) for a 

period equal to twice the remaining full-year incentive period, capped at 

10 years and subject to certain conditions.
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移転価格（TP） Transfer pricing (TP)

タイ国の移転価格税制では、関連当事者との取引はすべて

独立企業間価格で行われなければならず、納税者はその価

格を立証するための書類を作成し、保管することができます。

許容されうる移転価格算定方法には、以下のようなものがあ

ります。
Under Thailand TP laws, all transactions with related parties must be 

executed at an arm’s-length price, and the taxpayer may prepare and 

maintain contemporaneous documentation to substantiate the price. 

Acceptable TP methods include the following:

▪ 独立価格比準法 Comparable uncontrolled price method

▪ 再販売価格基準法 Resale price method

▪ 原価基準法 Cost-plus method

▪ 利益分割法 Profit split method

▪ 取引単位営業利益法；及び Transactional net margin 

method; and

▪ 納税者が提案する他の方法 Other method proposed by 

taxpayers

税務当局に異議を申し立てられた取引について、納税者が独立企業間取引であったことを証明できない場合、

納税者は追徴課税の対象となる可能性があります。
If the taxpayer fails to prove that a transaction challenged by the tax authorities was executed on an arm’s-length basis, the 

taxpayer may be subject to additional tax assessment.

非課税組織再編 Tax-free reorganization

▪ 合併する2つ（又はそれ以上）の会社は消滅し、新設会社が設立されたものと

みなされます。
Two (or more) merging companies will cease to exist, and NewCo is deemed to be 

incorporated.

▪ 新設会社は、法律により合併会社の資産、負債、権利、義務及び責任を引き

継ぎます。
NewCo will assume the assets, liabilities, rights, obligations, and responsibilities of the 

merging companies by law.

CA B+ =

A B+ = A

A B+ = B

A B+ = B

A B+ = A

新設合併 Amalgamation

▪ 会社の一方が存続し、もう一方は消滅します。
One company will survive, while the other will cease to exist.

▪ 新設会社は、法律により合併会社の資産、負債、権利、義務及び責任を引き

継ぎます。
The surviving company will assume the assets, liabilities, rights, obligations, and 

responsibilities of the other company by law.

吸収合併 Merger

全事業譲渡（EBT） Entire Business Transfer (EBT)

▪ 譲渡会社のすべての資産と負債は譲受会社に譲渡されます。
All assets and liabilities of a transferor will be entirely transferred to a transferee.

▪ 譲渡会社は解散登記を行い、譲渡と同じ会計期間内に清算手続を開始しな

ければなりません。
The transferor must register for dissolution and start the liquidation process within the 

same accounting period as the transfer.

▪ 譲受会社が存続会社となります。
The transferee will be the surviving company.
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非課税組織再編（続き） Tax-free reorganization (Cont.)

タイ税務上の影響と留意点 Thai tax implications and considerations

タイ税務
Thai taxes

新設合併
Amalgamation

吸収合併
Merger

全事業譲渡
EBT

現金
Cash

株式
Share

法人レベル Entity level

法人所得税
CIT

キャピタル
ゲイン

Gains on transfer

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

付加価値税
VAT

譲渡価額
Transfer value

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

特定事業税
SBT

譲渡価額
Transfer value

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

源泉徴収税
WHT

譲渡価額
Transfer value

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

印紙税
SD

契約額
Executed 

contract value

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

免除
Exempt

繰越欠損金
Tax losses 

繰越欠損金額
Existing tax 

losses

失効
Forfeited

失効／有効
Forfeited / valid

失効／有効
Forfeited / valid

失効／有効
Forfeited / valid

譲渡料
Transfer fee

公定評価額
Official value

N/A N/A 2% 2%

Immediate shareholder level

法人／個人所
得税

CIT/PIT

キャピタル
ゲイン

Gains on transfer

免除
Exempt

免除
Exempt

課税
Taxable

課税
Taxable

備考：CIT = 法人所得税、VAT = 付加価値税、SBT = 特定事業税、WHT = 源泉徴収税、SD = 印紙税、PIT = 個人所得税

Remarks: CIT = Corporate income tax, VAT = Value added tax, SBT = Specific business tax, WHT = Withholding tax, SD = Stamp duty, and 
PIT = Personal income tax

各統合の選択肢につき、一般的にタイ租税が免除されますが、各法人の税務・財務上のプロフィールに応じて、

固有の税務上の影響と結果がもたらされます。選択したオプションを実施する前に、綿密なフィージビリティ・スタ

ディを行うことが強く推奨されます。
Even though each integration alternative is generally exempted from Thai taxes, each of which has unique Thai tax implications 

and consequences, depending on tax and financial profiles of each legal entity. An in-depth feasibility study is highly 

recommended prior to proceedings with a chosen option.

ご存知ですか？
 Do you know? 

会社の解散は、強制的な税務調査
の対象となります。
A winding-up of a company is subject to a 
mandatory tax audit.

Thailand International and Corporate Tax Snapshots 202610



税務管理 Tax administration

課税年度及び法人所得税申告 Tax year and CIT filing

課税年度は会計年度です（最初の会計年度の場合、会計年度に変更があった場合又は解散年度の場合、

より短い期間が認められる場合があります）。
The tax year is the accounting year (a shorter period may be permitted for the first accounting year, or in the case of a 

change in the accounting period or a year of dissolution).

会計期間の最初の6カ月終了後2カ月以内
Within two months after the first six months of the 

accounting year

法人所得税の中間申告書
Half-year tax return filing

会計期間終了後150日以内
Within 150 days from the end of the accounting year

法人所得税の確定申告
Annual tax return filing

移転価格開示フォーム TP Disclosure Form (TPDF)

売上高が2億バーツ以上の納税者；及び
A taxpayer with gross revenue of

not less than THB 200 million; and 

移転価格開示フォーム提出が必要な納税者
Who needs to file TPDF?

会計年度終了後150日以内
Within 150 days after the accounting 

year end

TPDF提出の期限
When to submit TPDF?

関連者を有する納税者
A taxpayer having related party

更正期限 Statute of limitations

▪ 2年間。脱税又は租税回避が疑われる場合は、5年間に延長可能
Two years and extendable to five years if tax evasion or avoidance is suspected

▪ 移転価格開示フォームの提出後、ローカルファイルの提出を要求されるまでの5年間
Five years for requesting the Local File following TPDF submission 

▪ 未申告の場合は10年
10 years in case of non-filing

加算税及び罰金 Surcharges and penalties

▪ 月1.5%の延滞税（納付不足額が上限）
A 1.5% monthly surcharge (capped at the tax 

shortfall).

▪ 召喚状に基づいて課された税額の最大

100%（申告書が提出されていない場合

は200%）の罰金
A penalty of up to 100% (200% if a tax return 

is not filed) of the tax assessed under a tax 

summons.  

合理的な理由なく関連当事者取引報告書を提出しなかっ

た場合、又は不完全/過誤の関連当事者取引書類を提出

した場合、20万バーツ（約6,000米ドル）以下の罰金が課

される可能性があります。
A fine of up to THB 200,000 (approximately USD 6,000) may be 

imposed for a failure to submit the required related-party 

transaction report or for submitting incomplete/incorrect related-

party transaction documents without reasonable cause.

移転価格文書 Transfer pricing documentation

タックスルーリング Tax rulings

▪ 私信によるタックスルーリングが利用可能です。
A private letter ruling is available.

財務報告基準
Financial reporting standards

▪ タイ財務報告基準
Thai Financial Reporting Standards (TFRSs)

▪ 公的説明責任を有しない企業向けのタイ財務報告基準
Thai Financial Reporting Standard for Non-Publicly 

Accountable Entities (TFRSs for NPAEs)

ご存知ですか？
 Do you know? 

関連当局に提出する税
務申告書及び監査済財
務諸表はタイ語で作成
する必要があります。
Tax returns and audited 
financial statements 
submitted to the relevant 
authorities must be in Thai.
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タイ国の面白い情報 Fun facts about Thailand

バンコク－ユニークな名前の都市
Bangkok - The city with a unique name

バンコクはタイ国の首都として広く知られていますが、

その正式名称は世界で最も長いもののひとつです。

タイ語では通常、バンコクの正式名称を略して「クルン

テープ」と呼びます。
Bangkok is widely recognized as the capital of Thailand, but 

its full ceremonial name is one of the longest in the world.  In 

Thai, people usually shorten the city’s full name to “Krung-

Thep”.

ほとんどのタイ人はニックネームを
持っている
Most Thais have a nickname

ニックネームは通常、本名を短くしただけのものであ

る他国とは異なり、タイ人のニックネームには意味が

あり、出生時に両親が選びます。
Unlike in other countries where a nickname is usually just a 

shortened version of your real name, Thai nicknames are 

meaningful and chosen by parents at birth. 

タイ語には76の文字がある
The Thai language has 76 letters

タイ語のアルファベットには、44の子音と32の母音を

含む76の文字があります！ また、タイ語には5つの

声調があり、発音を学ぶのはとても難しいといえます。
There are 76 letters in the Thai alphabet, including 44 

consonants and 32 vowels!  Thai also has five tones, making 

it very difficult to learn and pronounce. 

トムヤム－最も有名なタイ風スープ
Tom yum - The most famous Thai soup

コリアンダー、ガランガル、コブミカンなどのさまざまな

香り豊かな食材を使用したスパイシーなタイのスープ

は、素材が合わさることで、味覚を刺激する深みのあ

る旨味が生まれます。
A spicy Thai soup with various aromatic ingredients such as 

cilantro, galangal and kaffir lime which creates a rich savory 

taste that delights the taste buds.

ソンクラーン祭り
Songkran Festival 

4月中旬に行われるタイ国の伝統的な新年祭で、水か

け行事で有名です。タイ人や観光客が祭りに参加し、通

りは音楽と水しぶき、祭りの歓喜で満ち溢れます。
The traditional Thai New Year festival taking place in mid-April 

and is famous for its water splashing activities. The streets 

come alive with music and water-splashing joy as locals and 

visitors join in the festival.

寺院の多い国
A land of temples

タイ国には 40,000 を超える寺院があり、そのうち

30,000 寺院以上は今も現役であり、タイ国では実質

的にどこに行っても寺院を見ることができます。
With over 40,000 temples in Thailand, and more than 

30,000 of them still in active use, you can practically see 

temples anywhere you go in Thailand.
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